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أين الملاذ...؟
لم يعد هناك متسع 

الوقت ضائق 
الكون ضائق 
القلب ضائق 

السماء لا تمطر 
ذهباً 

بل عذاباً واصب 
إلى أين الرحيل 

أين الملاذ 
والأماني بعيدة ...

أنى لي تحريك طرفي 
وبسط قدمي 

إن ضاق الفراغ 
أنا مطارد في كل

 وقتي 
تصطادني النظرات 

تلاحقني الحروف 
والسهام والبحور 

تكحلت حياتي 
بالهموم 

بعثرتني الشجون 
دثرني السراب 

وخانتني القصيدة .. 
أنا لست أنا 

أنا لم أكن هنا 
نغماً أضاع اللحون 

وأذاقها الظما 
أنا في الحياة أرجوحة 

تقذفها الرياح 
أنى تشاء 

صوب الدروب المظلمة 
أنا في مدينة قاتمة 

أبوابها موصدة 
لا أمل لي بالعبور 

إلى العلى 
أنا في الحياة 

أطارد شريدة ...

الق��ارئ العرب��ي بش��كل ع��ام 
وم��ا  الصومال��ي  الأدب  يجه��ل 
ترجم منه إلى العربية قليل جداً، 
وهناك أدباء م��ن الصومال كتبوا 

بالعربية.
أما اللغات واللهج��ات الإفريقية 
الأخرى فه��ي بالمئ��ات وأغلبيتها 
ذات  غي��ر  ش��فاهية  الس��احقة 
اللغ��ات  وم��ن  مكتوب��ة  أبجدي��ة 
لغ��ة  إفريقي��ا  ف��ي  الرئيس��ية 
الس��واحلية ف��ي ش��رق إفريقي��ا 
)كينيا وتنزانيا( ولغة الهوس��ا في 
)نيجيري��ا(، وهاتان  إفريقيا  غرب 
بالعربية وكانتا  اللغتان متأثرتان 
تكتب��ان بالأبجدي��ة العربية حتى 
جاء الاستعمار البريطاني، وفرض 
كتابتهما بالأبجدية اللاتينية تماماً 
كما فعل مصطفى كمال أتاتورك 

مع التركية العثمانية.
هناك أيضاً من اللغات الإفريقية 
المكتوب��ة الأمهري��ة ف��ي إثيوبيا 
جن��وب  ف��ي  والزول��و  والس��وتو 
إفريقي��ا واليوروب��ا ف��ي نيجيريا 
وغي��ر ذلك من اللغات في مختلف 

المناطق.

وق��د ج��اء الاس��تعمار الأوروبي 
والفرنس��ية  كالإنجليزية  بلغات��ه 
والبرتغالية والألمانية والهولندية، 
كم��ا نش��أت ف��ي جن��وب إفريقيا 
اللغ��ة الأفريكانية الت��ي يتحدثها 
المس��توطنون البي��ض وهي لغة 

مشتقة من الهولندية. 
والفرنسيون والبرتغاليون كانوا 
أش��د إصراراً عل��ى الدمج الثقافي 
م��ن  مس��تعمراتهم  لش��عوب 
البريطانيي��ن. ولك��ن الإفريقيين 
كان��وا  الذي��ن  المس��تعمَرين 
يرغب��ون ف��ي الارتق��اء وظيفي��اً 
تعل��م  عليه��م  كان  واجتماعي��اً 
لغة وثقافة المس��تعمر. وانتش��ر 
المبش��رون ومدارس الإرس��اليات 
كان  الت��ي  المناط��ق  ف��ي  حت��ى 
الإسلام قد سبق إليها في الشرق 
والوس��ط والغ��رب م��ن إفريقي��ا، 
يحاول��ون  المس��تعمرون  وكان 
تش��ويه سمعة المس��لمين العرب 
لدى الأفارق��ة بتصويرهم كتجار 
رقي��ق م��ع أن البي��ض ه��م م��ن 
اختطفوا مئات الآلاف من الأفارقة 
وش��حنوهم للعم��ل كعبي��د ف��ي 

العالم الجديد، أمريكا والكاريبي، 
وقضى مئ��ات الأل��وف منهم في 
الس��فن التي ش��حنوا بها لس��وء 
الصحي��ة  والظ��روف  المعامل��ة 

وسوء التغذية.
الأدب الإفريقي كان قبل مجيء 
الاس��تعمار الغربي ف��ي معظمه 
شفاهياً ولذلك كان مقصوراً على 
مناطقه ولم يصل للقارئ العربي 
منه شيء يذكر. وبالنسبة للأدب 
المكتوب باللغ��ات الإفريقية فلم 
يترج��م من��ه إلى العربية حس��ب 
علم��ي إلا الش��يء القلي��ل ج��داً، 
ومن��ذ أوائل القرن العش��رين بدأ 
بعض الأفارقة في المس��تعمرات 
التعليم  تلق��وا  الذين  الإفريقي��ة 
أوروب��ا  وف��ي  بلدانه��م  ف��ي 
المس��تعمرين،  بلغ��ات  يكتب��ون 
وصل��ت  وأدب��اء  ش��عراء  فظه��ر 
أصواته��م إل��ى الق��ارئ العرب��ي 
المطل��ع بالإنجليزية والفرنس��ية 
أو م��ن خ��لال الترجم��ات، فعرفنا 
س��يريز  أمث��ال  كتاب��ات  بع��ض 
م��ن المارتيني��ك ال��ذي كان أول 
م��ن اس��تحدث كلم��ة “الزنوجة” 

ف��ي ش��عره ث��م تلقاها الش��اعر 
الس��نغالي الكبير سنغور فأصبح 

المنظر الرئيسي لهذه الفكرة.
وكان ه��ذان الش��اعران يكتبان 
بالفرنسية وأعد سنغور مختارات 
من الش��عر الزنجي والملغاش��ي 
الجديد باللغة الفرنس��ية بعنوان 
“أورفيوس الأسود” وكتب مقدمة 
هذه المجموعة جان بول س��ارتر 
الذي أش��اد بم��ا في ذلك الش��عر 
م��ن ثورية. وكان ش��عر الأفارقة 
في حقبة الاستعمار في معظمه 
يث��ور عل��ى الاضطهاد ال��ذي جاء 
به المس��تعمر ويح��ن إلى العهود 
البدائي��ة قب��ل الاس��تعمار، وق��د 
صار سنغور أول رئيس للسنغال 
الع��رب  فعرف��ه   1960 ع��ام 
وقرؤوا بعض ترجمات لأش��عاره 
وأن��ا نفس��ي ترجم��ت ل��ه بعض 

القصائد.
في عام 1960 استقلت 18 دولة 
إفريقية وتولى الأفارقة شؤون 

بلدانهم ولك��ن ظهر الكثير من 
الفس��اد والفش��ل ف��ي التنمية 
وشعر  العس��كرية،  والانقلابات 
كثير م��ن الأدب��اء الذي��ن كانوا 
يحلمون بالاس��تقلال ويحاربون 
بكتاباته��م  المس��تعمرين 
والتعذيب  للس��جن  ويتعرضون 
هب��اء  كان��ت  تضحياته��م  أن 
وبعضهم  بالإحب��اط،  وش��عروا 
آثر الهجرة إلى الغرب المستعمر 
نفسه وظهرت خيبة الأمل هذه 
ف��ي أش��عارهم ومس��رحياتهم 
ورواياتهم وقصصهم القصيرة 

وكتاباتهم النثرية الأخرى.
ومن أهم الكتاب الأفارقة في 
مرحل��ة ما بعد الاس��تعمار وول 
س��وينكا الذي اشتهر كمسرحي 
وش��اعر عب��ر ع��ن إحباطه من 
فس��اد الحك��م الوطن��ي وهاجر 

بع��ض الوق��ت إل��ى بريطاني��ا 
فه��و م��ن الكت��اب بالإنجليزية، 
لأكث��ر  للس��جن  تع��رض  وق��د 
م��ن عامي��ن م��ن قب��ل الحكم 
النيجي��ري. وه��ذا الأدي��ب ن��ال 
ش��هرة عالمي��ة بحصول��ه على 
جائزة نوبل، وقد ترجمت بعض 
ش��عره في كتاب��ي “قصائد من 

شعراء جائزة نوبل”.
فالق��ارئ  العم��وم،  وعل��ى 
الأدب  ع��ن  يع��رف  لا  العرب��ي 
الإفريق��ي إلا القلي��ل مث��ل م��ا 
كتبه د. علي ش��لش، وعلى كل 
حال فما نشر من الأدب والشعر 
الإفريقيين يع��د قليلًا جداً حتى 
باللغات الأوروبية إذا قورن بآداب 
القارات الأخرى كأوروبا وأمريكا 

الشمالية وأمريكا اللاتينية.

معرض يوميات الإنسان الجولاني في المركز الثقافي العربي في سوريا
❊ دم�شق/متابعات :

افتتح في المركز الثقافي العربي في أبو رمانة  
معرض   الأح��د  مساء  السورية  الجمهورية  في 
الجولاني  الإنسان  يوميات  اسم  حمل  للكتاب  
عبر قرون وقد وضم مجموعة وثائق عن التراث 
يوسف  الإعلامي  مقتنيات  من  وهي  الجولاني 

بريك. 
وضم المعرض عدداً كبيراً من الكتب والعناوين 
الجغرافية  الناحية  من  الجولان  مسمى  تحت 
والدراسات التاريخية والبطولات والحكايا والأمثال 

الشعبية والأشعار والعادات والتقاليد. 
ك��م��ا اح��ت��وى ال��م��ع��رض ك��ت��اب��ات ال��رح��ال��ة 
والمستشرقين وصوراً فوتوغرافية لرصد وقائع 
وما  القنيطرة  وتحرير  التحريرية  تشرين  حرب 
كتبه الخبراء العسكريون والمحللون السياسيون 

وأسماء الشهداء والدور التاريخي لموقع الجولان 
والمواقع  الإستراتيجية  الناحية  من  وأهميته 

الأثرية. 
التي  المقتنيات  من  الكثير  المعرض  واحتوى 
اليومية  حياتها  في  الجولانية  الأسرة  تستخدمها 
وأدوات  فضية  نسائية  وحلي  زراعية  أدوات  من 
تجميل وأزياء شعبية إضافة إلى بعض الفخاريات 
بتجارتها  إلى مئة عام وعرف  يعود عمرها  التي 
الذي  الجولاني  الخنجر  إلى  إضافة  الجولان  أبناء 

تميزت بصنعه قرية مجدل شمس. 
في  جولانية  لأس��رة  حفيد  وه��و  بريك  وق��ال 
المعرض  ه��ذا  من  الفكرة  إن  لسانا  تصريح 
وطنية  ورس��ائ��ل  معروضات  م��ن  تضمنه  بما 
بعودة  بأننا أصحاب حق  وإيماناً مني  واجتماعية 

الجولان كاملًا.

عادل �سيف الاثوري 

هذه  ولغة  العربية،  الدول  من  عدداً  تضم  الإفريقية  القارة 
البلدان هي العربية وشعر وأدب هذه البلدان بالعربية، وإن كان 
هناك بعض الأدب بالفرنسية لأدباء من بلدان في شمال إفريقيا 
إلى  ينتمي  بلد  أيضاً  الصومال  الفرنسي.  للاستعمار  خضعت 
الجامعة العربية ولكن لغته هي الصومالية، وكانت لغة شفاهية 

ولكن في منتصف القرن العشرين بدأ تدوينها بحروف لاتينية.

بقلم:د.�سهاب غانم

أشجان بنت بلد خفيفة الظل لغادة عبد الرازق
❊ القاهرة/متابعات:

تجسد  أنها  ال��رازق  عبد  غادة  الفنانة  صرحت 
شخصية  شكرا  كلمني  فيلم  أح��داث  خلال 

منطقة  من  بلد  بنت  فتاة  هي  و  أشجان 
الجانب  يبرز  جديد  بشكل  تقدم  شعبية 
الإنساني و الكوميدي داخلها موضحة أنها 
تعتبر أي شخصية تقوم بتجسيدها عبارة 
ما  طريقها  عن  تقدم  كبيرة  قماشة  عن 

تراه مناسباً .
و أكدت غادة أن دورها يدور في إطار من 

كوميديا المواقف مشيرة إلى أن الجانب 
الكوميدي الأكبر يقع على الفنانين 
فواز  صبري  و  الجليل  عبد  عمرو 
يوسف  خالد  المخرج  أن  موضحة 
لا يقدم أفلاماً كوميدية من أجل 
يطرح  لكنه  و  فقط  الكوميديا 
من خلالها فكرة بأسلوب جديد 

ليستقبلها المشاهد بابتسامة.
تعرضت  أنها  غادة  أضافت  و 
مع  لموقف  التصوير  وق��ت 
شويكار  الكبيرة  الفنانة 
لأحد  ب��روف��ة  عمل  أث��ن��اء 
تتشاجر  التي  و  المشاهد 
موضحة  معها  غادة  فيه 
الشخصية  تقمصت  أنها 
بشكل كبير في البروفة 
ال��ف��ن��ان��ة  أن  ح��ت��ى 

أنها  تخيلت  شويكار 
بالتشاجر  ستقوم 
وهو  فعلياً  معها 
ما دفعها للتراجع 

ل���ل���خ���ل���ف 
تلقائياً.

الأدب الإفريقي كان قبل مجيء 
الاستعمار الغربي في معظمه شفاهياً 

ولذلك كان مقصوراً على مناطقه
أهم الكتاب الأفارقة في مرحلة 
ما بعد الاستعمار )وول سوينكا(
الذي اشتهر كمسرحي وشاعر

لكنك لن تج��د أكثر مما يؤكد 
أن اليمنيي��ن برع��وا من��ذ آلاف 
السنين في كثير من الصناعات 
التقليدي��ة بمنتجاتها النفيس��ة 
في العالمي��ن القديم والحديث 
صيته��ا  ذي��وع  عل��ى  وس��اعد 
ابت��داءً  العوام��ل  م��ن  الكثي��ر 
بج��ودة صناعتها ودق��ة اتقانها 
وصولًا إلى التفنن في أس��اليب 
وانته��اء  وأش��كالها  تصميمه��ا 
اختيار  المتناهي��ة في  بالمهارة 

ألوانها وخدماتها.
وفي رحلة البحث عن أس��رار 
التقليدية في  الأزي��اء  صناع��ة 
اليم��ن ايقاع متكام��ل وترتبط 
التقليدي��ة  الملاب��س  صناع��ة 
بصناع��ة الحلي ارتباط��اً وثيقاً 
لا يمك��ن فصل جان��ب من دون 
الإشارة إلى الآخر وتمثل العلاقة 
المتلازمة بين هذه المصنوعات 
علاق��ة أزلي��ة تمك��ن الإنس��ان 
اليمني رجلًا أو امرأة من ربطها 
من��ذ القدم بإيق��اع نمط حياته 
الاجتماع��ي حتى ش��كلت جزءاً 
لا يتج��زأ م��ن مظه��ره وعاداته 
وتقالي��ده وحيات��ه الاجتماعي��ة 

ومعتقداته الدينية.
والتقالي��د  الع��ادات  وت��ؤدي 
الاجتماعية الس��ائدة في اليمن 
دوراً كبي��راً ف��ي تحدي��د  اللون 
أو الش��كل أو الصنف،وبالرغ��م 
م��ن تفاوت التقي��د بما تفرضه 

الملبس  العادات والتقاليد لهيئة 
فإن الكثير من المهتمين يعدون 
الأص��ول ويجمعون  بمثابة  ذلك 
في الوقت نفس��ه  على أن تقيد 
الس��واد الأعظم بأصول المظهر 
بات أشبه بالنظام التقليدي لكل 
محافظ��ة ب��ل لكل فت��رة زمنية 

معينة...
التقليدية تتنوع أيضاً  فالأزياء 
ف��ي كل منطق��ة م��ن مناط��ق 

للمناس��بات  تبعاً  اليمن 
عي��ة  جتما لا ا
المختلفة،الأم��ر الذي 
يع��ده المهتمون ثراءً 
ب��ه  تتمت��ع  حقيقي��اً 
دون  اليمني��ة  البيئ��ة 
وتنوعه��ا  غيره��ا 
للأقاليم  تبع��اً  يأت��ي 
الجغرافية،وتستخدم 
المواد الخام الطبيعية 
والخب��رة  والمعرف��ة 
الحياك��ة  بط��رق 
ف��ة  ضا لإ با ، ل لغز ا و
اس��تخدام  إل��ى 
متنوع��ة  مجموع��ة 
الأولي��ة   الم��واد  م��ن 
لصناعة المنس��وجات 
حت��ى  وتلوينه��ا 
حي  تس��تو و ، لحلي ا
والزخ��ارف  الأش��كال 
ت  ما س��و لر ا و
ف��ي  المس��تخدمة 

تطريز الملاب��س والحلي 
م��ن البيئ��ة المحلية باس��تخدام 
ط��رق بدائية في حال��ة التطريز 
حال��ة  ف��ي  والمكائ��ن  الي��دوي 
التطري��ز الآلي،وعادة ما تقتصر 
صناع��ة الملاب��س عل��ى إب��داع 
صناع��ة  تعتم��د  المرأة،فيم��ا 
ومه��ارة  تفن��ن  عل��ى   الحل��ي 
الحالتي��ن  كلا  وف��ي  الرج��ل 
يح��اول الصان��ع الحص��ول على 
زخارف وأشكال هندسية وألوان 

منظم��ة تتمي��ز بدقة هندس��ية 
وإب��داع فن��ي متكام��ل وتش��ير 
المص��ادر التاريخي��ة إل��ى تنوع 
كبير للملاب��س والأزياء والحلي 
ح��ول ه��ذه التجزئة يرج��ع إلى 
الخصائ��ص الأساس��ية والفنية  
للملبوس��ات اليمني��ة التقليدي��ة 
تتعدد بتعدد الأقاليم الجغرافية 
غي��ر أن التح��ول الاجتماعي من 

مجتمع زراعي بسيط إلى مجتمع 
حدي��ث أدى إل��ى اختف��اء الكثير 
من خصوصيات الأزي��اء اليمنية 
واندثار معظمها وجهل الكثيرين 

بأهميتها ومثلها الحلي...
الأزي��اء  ه��ذه  الآن  فأصبح��ت 
جمالي��ة  قيم��ة  ذات  والحل��ي 
فق��ط  تس��تخدم  وس��ياحية 
لأغ��راض الذك��رى والإهداء،فلا 
ض��رورة لاس��تخدامها بق��در ما 
يقلل من كميات إنتاجها وفقدان 
الكثير من الخبرات  المتفننة في 
صناعته��ا وجعل عملي��ة الإقبال 
عش��اق  عل��ى  تنحص��ر  عليه��ا 
التراث وهواة الطابع القديم من 
الس��ياح الع��رب والأجانب،وه��و 
م��ا رف��ع م��ن قيمته��ا  الجمالية 
والتراثي��ة وأضح��ت م��ن أنفس 

وأثمن المقتنيات...
اليمن��ي  الإنس��ان  إن علاق��ة  
التقليدي��ة  والحل��ي  بالملاب��س 
ش��يقة  رواي��ة  كونه��ا  تتج��اوز 
تفص��ح ع��ن حضارة  م��ن أقدم 
عراق��ة  الإنس��انية  الحض��ارات 
ف��ي العالم وإبداع إنس��ان ماهر 
خطها قبل زم��ن ليصبح بمثابة 
حوارية رائعة يقول مطلعها )إن 
ف��ي جم��ال الم��وروث الحضاري 
والتاريخي اليمني الوافر س��حراً 

حاضره المشرق(.

اليمن..حضارة
لا ينساها التاريخ

الملابس والحلي اليمنية ..حوارية السحر والجمال

اإعداد/هبة ح�سن ال�سوفي

بقدر ما تعبر الصناعات التقليدية عن هوية الشعوب وتعكس 
مع  التعاطي  في  والثقافي،وفلسفتها  الحضاري  موروثها 
أنماط الحياة المختلفة بالقدر ذاته،تشكل مظهراً جمالياً 
تارة  والسرور  بالفخر  الشعور  إلى  تفاصيله  أدق  تدعو 
والتأمل المصحوب بالدهشة تارة أخرى وعندما تحاول 
أن تتفحص المراجع والمصادر التاريخية لعل وعسى 

أن تجد فيها ما يلمح إلى أصل الحكاية وبدايتها.


